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Příloha č. 4 – Návrh smlouvy o dílo
SMLOUVA O DÍLO
Smluvní strany

Vysoká škola báňská-Technická univerzita Ostrava
se sídlem:


Ostrava-Poruba, 17. listopadu 15/2172, PSČ 708 33
Zastoupená:

prof. Ing. Ivo Vondrákem, CSc., rektorem
IČ:


619 89 100
DIČ:


CZ 619 89 100

Bankovní spojení:
ČSOB, a.s.
Číslo účtu: 

100954151/0300
 (dále jen „objednatel“)

VARIANTA A (pro právnickou osobu - údaje na řádcích 1-4 vyplní uchazeč dle výpisu z obchodního rejstříku firmy)

„Obchodní firma“ 

Se sídlem:



Zastoupena:


IČ:




DIČ:



Bankovní spojení:


Číslo účtu:



Zapsána:


v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v __________





oddíl ____, vložka ________

(dále jen „poskytovatel“)
VARIANTA B (pro fyzickou osobu - údaje na řádcích 1-3 vyplní uchazeč podle živnostenského listu nebo dle výpisu z obchodního rejstříku)

„Jméno a příjmení, příp. obchodní firma, je-li zapsána do obchodního rejstříku“

Místo podnikání:


IČ:




DIČ:



Bankovní spojení:


Číslo účtu:




(dále jen „poskytovatel“)

Základní ustanovení

1. Smluvní strany se v souladu s ust. § 269 odst. 2 zák. č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „obchodní zákoník“), s přiměřeným použitím § 536 a násl. obchodního zákoníku, dohodly na níže uvedeném znění této smlouvy.

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v záhlaví této smlouvy a následně uvedené ve smlouvě jsou v souladu s právní skutečností v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí neprodleně druhé smluvní straně.

3. Účelem této smlouvy je zajistit pro objednatele výuku odborné angličtiny v oblastech IT spolu se zkušebními prezentacemi příspěvků pro plánované zahraniční konference a workshopy, zabezpečení korektur textů v oblastech IT (korektury článků pro zahraniční konference a uznávané odborné časopisy s impaktním faktorem) v rámci realizace projektu CZ.1.07/2.3.00/20.0073 Bio-inspirované metody: věda, vzdělávání a transfer znalostí (BIOM) a projektu CZ.1.07/2.3.00/20.0072 Rozvoj lidských zdrojů ve výzkumu a vývoji moderních soft computingových metod a jejich praktického využití (SoftComp). 
4. Projekty jsou spolufinancovány z  Evropského sociálního fondu v rámci Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost (dále jen „OP VK“). Poskytovatel je dále povinen postupovat v souladu s platnými metodickými pokyny OP VK (Příručka pro příjemce finanční podpory z OP VK, verze 4). Poskytovatel bere na vědomí, že předmětem této smlouvy jsou aktivity a výstupy, které budou tvořit součásti projektů spolufinancovaných Evropskou unií v rámci OP VK.
5. Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn k poskytování služeb dle této smlouvy.
Předmět smlouvy

1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat objednateli služby spočívající ve výuce odborné angličtiny v oblastech IT spolu se zkušebními prezentacemi příspěvků pro plánované zahraniční konference, workshopy, zabezpečení korektur textů v oblastech IT (korektury článků pro zahraniční konference a uznávané odborné časopisy s impaktním faktorem) a individuálních konzultací a přípravy na prezentace příspěvků na konference.
 2. Výuka jazykových kurzů odborného anglického jazyka musí splňovat následující podmínky:

· Výuka v prostorách VŠB-TU Ostrava (prostory zajistí objednatel).
· Každý týden jedna lekce v délce 3 x 45 minut (1 jednotka) pro každou studijní skupinu, z toho: 

· 1 x 65 minut konverzace + gramatika a ostatní,
· 1 x 70 minut konzultace nad angličtinou ve vědeckých publikacích účastníků kurzů. 
· Minimálně 70 % celkového času lekcí se zaměřením na profesní angličtinu – oblasti informačních technologií, práce s anglicky psaným textem (práce s anglicky psanou odbornou literaturou a práce s anglicky psanými vědeckými články a příspěvky v časopisech). Materiály a strukturu této části výuky společně připraví poskytovatel a objednatel před zahájením prvního běhu kurzů.

· Součástí dodávky služeb jsou i studijní materiály pro účastníky kurzů pro každé výukové období, které dodá poskytovatel vždy na počátku každého výukového období. Budou dodány studijní podpory pro oba projekty pro každého účastníka kurzu v průběhu realizace zakázky. Případná výuka z fotokopií je povolena, fotokopie zajistí poskytovatel.
· Výuka studijních skupin s rozdílnou jazykovou znalostí a dovedností.

· Maximálně 5 osob ve studijní skupině. Předpokládaný celkový počet účastníků kurzů je 60 osob (30 osob v rámci projektu BIOM, 30 osob v rámci projektu SoftComp). 
· Počet studijních skupin je proměnný v závislosti na počtu účastníků kurzů a jejich znalosti anglického jazyka. 

· Roztřídění osob do výukových skupin na základě znalostí osob provedené poskytovatelem služby minimálně 14 dní před začátkem výukového období a jeho schválení objednatelem.
· Pravidelná výuka týdně ve dnech vybraných objednatelem po domluvě s poskytovatelem v časech od 8:00 hod. do 20:00 hod. v pracovní dny.

· Rozvrh bude stanoven vždy minimálně jeden týden před začátkem výukového období.

· Do výuky budou zařazeny osoby vždy před začátkem výukového období. Seznam dodá objednatel minimálně 14 dní před začátkem výukového období.

· Před začátkem kurzu poskytovatel dodá plán kurzu ke schválení objednateli. 

· Poskytovatel bude sledovat, zaznamenávat a dokládat docházku účastníků do kurzů (prezenční listina). Formuláře pro evidenci dodá objednatel.

· Poskytovatel povede třídní knihu každé skupiny, kde bude zaznamenána náplň každé lekce. Tuto předá na konci každého výukového období objednateli.

· Poskytovatel bude prověřovat účastníky kurzů pravidelně písemně alespoň jedenkrát v průběhu výukového období a vždy na konci výukového období souhrnnými písemnými testy. Na základě výsledků zařadí účastníky kurzů dle prokázaných znalostí do Evropského referenčního rámce. Tyto výsledky dodá vždy po konci výukového období objednateli.

· Poskytovatel dodá objednateli vždy na konci výukového období potvrzení o absolvování kurzu ve formě certifikátu pro každého účastníka. Šablonu certifikátů o absolvování kurzu dodá objednatel.

· Výuku bude provádět rodilý mluvčí s praxí výuky alespoň 5 let anebo osoba s odpovídajícím VŠ vzděláním a praxí v oboru alespoň 3 roky. Poskytovatel se zavazuje umožnit změny vyučujícího na základě požadavku objednatele.

Výuková období:
· od účinnosti smlouvy do 10. 6. 2012 (14 výukových týdnů),
· od 1. 9. 2012 do 30. 6. 2013 (2 * 14 výukových týdnů),
· od 1. 9. 2013 do 30. 6. 2014 (2 * 14 výukových týdnů).
Předpokládaný počet studijních skupin pro každé výukové období při 5 osobách ve skupině jsou 2 výukové skupiny, tzn. 2 lekce týdně pro jeden projekt.

Za celou zakázku proběhne 70 výukových týdnů v rámci jednoho projektu.

Celkem proběhne za celou zakázku maximálně 140 lekcí v rámci jednoho projektu.
3. Korektury musí splňovat následující podmínky:

· korektury odborných článků čí příspěvků na konference v anglickém jazyce v oblastech IT pro účely jejich následného zveřejnění na zahraničních konferencích a v uznávaných odborných časopisech s impaktním faktorem. Objednatel předpokládá za dobu realizace předmětu této veřejné zakázky korektury v průměru 10 normostran * 60 článků (pro jeden projekt). Součástí korektur dle tohoto bodu jsou také individuální konzultace ke korekturám článků a příspěvkům na konference.
4. Objednatel se zavazuje zaplatit poskytovateli za služby cenu dle čl. IV. této smlouvy. 
5. Část služby týkající se korektur bude poskytována na základě dílčích objednávek (dále jen „objednávka“). Objednávkou bude specifikován zejména rozsah a termíny korekturních služeb. Po doručení objednávky je poskytovatel povinen písemně potvrdit přijetí objednávky, a to nejpozději do tří pracovních dnů od jejího doručení. 
6. Poskytovatel není oprávněn odmítnout objednávku, pokud je objednávka provedena v souladu s touto smlouvou.

7. Objednatel je oprávněn zrušit svou objednávku, a to až do písemného potvrzení objednávky. Poskytovatel nemá nárok na náhradu nákladů, které v souvislosti se zrušenou objednávkou vynaložil.
8. V případě, že bude objednatelem požadováno předání korektur textů v elektronické podobě, je poskytovatel povinen předat je ve formátech: *.doc, *.xls, *.ppt, *.pdf, Page Maker.  

9. Část služby týkající se výuky jazykových kurzů odborného anglického jazyka v oblastech IT bude poskytována na základě dílčí fakturace vždy po každém ukončeném výukovém období po předání prezenčních listin, třídní knihy, všech vyhodnocených písemných testů účastníků kurzů a certifikátů účastníků kurzů objednateli a jejich odsouhlasení.
10. Smluvní strany prohlašují, že předmět plnění dle této smlouvy není plněním nemožným a že smlouvu uzavřely po pečlivém zvážení všech možných důsledků.

Termín a místo plnění

1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat objednateli korekturní služby v termínech uvedených v  objednávkách. Není-li smluvními stranami sjednáno jinak, je poskytovatel vázán lhůtou pro plnění korekturních služeb v délce 5 pracovních dnů. Podmínka uvedená v předchozí větě je platná pro objem korekturních služeb v rozsahu do 10 normostran, v případě vyššího rozsahu korektur platí dvojnásobná lhůta než je uvedena v předchozí větě.
2. Poskytovatel se zavazuje poskytovat objednateli výuku jazykových kurzů odborného anglického jazyka v oblastech IT ve výše uvedených výukových obdobích a předání korektur v prostorách VŠB-TU Ostrava (17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava-Poruba).
Cena předmětu smlouvy

1. Cena za výuku jazykových kurzů odborného anglického jazyka v oblastech IT a korekturní služby v oblastech IT je stanovena na základě výsledku výběrového řízení a činí:

(níže doplní uchazeč nabídkové ceny za výuku jazykových kurzů odborného anglického jazyka a korekturní služby). 
	
	Předmět plnění
	Jednotka
	Cena v Kč bez DPH za jednotku
	Předpokládaný počet jednotek
	Cena v Kč bez DPH za počet jednotek
	Samostatné DPH za počet jednotek
(sazba …. %)
	Cena v Kč vč. DPH za počet jednotek

	Jazykové kurzy
	
	
	

	1.
	Výuka odborné angličtiny
	45 minut výuky
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	840
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ

	Korekturní služby 
	
	
	

	2.
	Korektura rodilým mluvčím (anglický jazyk)
	1 normostrana (normostranou se rozumí 1800 úhozů)
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	1.200
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ

	Cena celkem 
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ
	DOPLNÍ UCHAZEČ


2.   Normostranou se rozumí 1800 úhozů.

3. Cena za jazykové kurzy odborného anglického jazyka v oblastech IT a korekturní služby v oblastech IT podle odst. 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje veškeré náklady poskytovatele spojené se splněním jeho závazku z této smlouvy. Cena je stanovena jako nejvýše přípustná a není možno ji překročit.
4. Objednatel akceptuje zvýšení ceny služeb pouze v případě, že dojde ke změně daňových předpisů týkajících se DPH, a to nejvýše o částku odpovídající této změně.
5. Poskytovatel odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

6. Maximální hodnota za jazykové kurzy odborného anglického jazyka činí celkem 400.000,00 bez DPH (pro jeden projekt 200.000,00 bez DPH). Maximální hodnota za korekturní služby činí celkem 500.000,00 bez DPH (pro jeden projekt 250.000,00 bez DPH). Objednatel může požadovat po poskytovateli plnění až do vyčerpání limitů dle tohoto odstavce. Objednatel ale nemusí maximální objem jednotek vyčerpat, v takovém případě poskytovatel nemá právo na jakoukoliv náhradu za nevyčerpané plnění.
Platební podmínky
1. Objednatel nebude poskytovateli poskytovat zálohy.

2. V souladu s ust. § 21 odst. 10 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, sjednávají smluvní strany dílčí plnění uskutečněné dle odst. 3 tohoto článku smlouvy.

3. Smluvní strany se dohodly, že cena za řádně a včas poskytnuté korekturní služby v oblastech IT bude hrazena na základě skutečně provedených prací v určitém kalendářním měsíci, a to vždy na základě daňového dokladu (faktury) vystaveného poskytovatelem k poslednímu dni určitého kalendářního měsíce. Pro každý projekt bude vždy vystavena faktura zvlášť.
4. Smluvní strany se dohodly, že cena za řádně a včas poskytnuté jazykové kurzy bude hrazena na základě skutečně provedených prací za jedno výukové období, a to vždy na základě daňového dokladu (faktury) vystaveného poskytovatelem k poslednímu dni určitého kalendářního měsíce. Pro každý projekt bude vždy vystavena faktura zvlášť.
5. Cena za služby bude splatná na základě faktur vystavených poskytovatelem za poskytnuté služby. Veškeré faktury (daňové doklady) musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu požadované zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „faktura“). Faktura musí kromě zákonem stanovených náležitostí pro daňový doklad dále obsahovat:
a) číslo a datum vystavení faktury,
b) číslo smlouvy a datum jejího uzavření, název veřejné zakázky (Jazykové kurzy a korekturní služby v rámci projektu BIOM (reg. č. CZ.1.07/2.3.00/20.0073) a projektu SoftComp (reg. č. CZ.1.07/2.3.00/20.0072)),
c) předmět plnění a jeho přesnou specifikaci ve slovním vyjádření (nestačí pouze odkaz na číslo uzavřené smlouvy),

d) název projektu a jeho registrační číslo (Bio-inspirované metody: věda, vzdělávání a transfer znalostí, reg. č. CZ.1.07/2.3.00/20.0073 nebo Rozvoj lidských zdrojů ve výzkumu a vývoji moderních soft computingových metod a jejich praktického využití, reg. č. CZ.1.07/2.3.00/20.0072),
e) označení banky a čísla účtu, na který musí být zaplaceno,

f) lhůtu splatnosti faktury,

g) název, sídlo, IČ a DIČ objednatele a poskytovatele,

h) označení pracoviště uvedené na dílčí objednávce v případě korekturních služeb,

i) jméno a vlastnoruční podpis osoby, která fakturu vystavila, včetně kontaktního telefonu.
6. Lhůta splatnosti faktury činí třicet (30) kalendářních dnů ode dne doručení objednateli, pokud se smluvní strany nedohodnou v konkrétním případě písemně jinak. Faktura bude doručena doporučenou poštou nebo osobně pověřenému zaměstnanci objednatele proti písemnému potvrzení. Stejná lhůta splatnosti platí i při placení jiných plateb (smluvních pokut, úroků z prodlení, náhrady škody apod.).

7. Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo bude chybně vyúčtována cena nebo DPH, je objednatel oprávněn fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy s vyznačením důvodu vrácení. Poskytovatel provede opravu vystavením nové faktury. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti počne běžet doručením opravené faktury.
8. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena na číslo účtu uvedené poskytovatelem na faktuře bez ohledu na číslo účtu uvedené v záhlaví této smlouvy.

9. Povinnost zaplatit cenu za řádně a včas poskytnuté jazykové kurzy odborného anglického jazyka a korekturní služby je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu objednatele.

Povinnosti objednatele

1. Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli včas a řádně podklady pro každou z vyžádaných korekturních služeb a jazykové kurzy odborného anglického jazyka (seznam účastníků kurzů vždy před zahájením každého výukového období, formulář pro evidenci docházky účastníků kurzů, šablona certifikátů o absolvování kurzů), jež jsou předmětem smlouvy, v souladu s obdrženými a vzájemně potvrzenými písemnými instrukcemi. 

Povinnosti poskytovatele

1. Poskytovatel je povinen předat objednateli objednávkou a touto smlouvou sjednané plnění v předem dohodnutém termínu, požadovaném jazyce, odpovídající kvalitě a dohodnutým způsobem (e-mailem, faxem, na nosiči, osobně apod.).

2. Poskytovatel je povinen předat objednateli vždy na počátku každého výukového období studijní materiály pro účastníky kurzů pro každé výukové období. Bude dodáno maximálně 60 kusů studijních podpor pro oba projekty pro účastníky kurzů v průběhu realizace zakázky. Případná výuka z fotokopií je povolena, fotokopie rovněž zajistí poskytovatel.

3. Poskytovatel je povinen provést minimálně 14 dní před začátkem výukového období roztřídění osob do výukových skupin, a to na základě znalostí osob a schválení objednatelem. 
4. Poskytovatel je povinen zajistit pravidelnou výuku jazykových kurzů týdně ve dnech vybraných objednatelem po domluvě s poskytovatelem v časech od 8:00 hod. do 20:00 hod. v pracovní dny.

5. Poskytovatel je povinen stanovit rozvrh výukových hodin vždy minimálně jeden týden před začátkem výukového období.

6. Poskytovatel je povinen před začátkem kurzu dodat objednateli ke schválení plán kurzu. 
7. Poskytovatel je povinen sledovat, zaznamenávat a dokládat docházku účastníků do kurzů (prezenční listina). 

8. Poskytovatel je povinen vést třídní knihu každé skupiny, kde bude zaznamenána náplň každé lekce. Tuto předá na konci každého výukového období objednateli.

9. Poskytovatel je povinen prověřovat účastníky kurzů pravidelně písemně alespoň jedenkrát v průběhu výukového období a vždy na konci výukového období souhrnnými písemnými testy. Na základě výsledků zařadí účastníky kurzů dle prokázaných znalostí do Evropského referenčního rámce. Tyto výsledky dodá vždy po konci výukového období objednateli.

10. Poskytovatel je povinen předat objednateli vždy na konci výukového období potvrzení o absolvování kurzu ve formě certifikátu pro každého účastníka. 
11. Poskytovatel je u korektur povinen, není-li dohodnuto jinak, zachovat grafickou úpravu původního textu, zpracovat ji v požadovaném textovém editoru a dodržet formát předlohy.

12. Poskytovatel je povinen neprodleně informovat objednatele o všech okolnostech majících vliv na řádné a včasné provedení korekturních služeb a výuky jazykových kurzů odborného anglického jazyka. Poskytovatel odpovídá za škodu způsobenou objednateli nebo třetím osobám nedodržením termínu dodání korektur objednateli a výukových období jazykových kurzů odborného anglického jazyka.

13. Poskytovatel bere na vědomí, že je dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.
14. Poskytovatel se zavazuje umožnit všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektů, z jejichž prostředků je služba hrazena, provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., 
o účetnictví a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty).  
15. Poskytovatel se zavazuje uchovávat všechny doklady a účetní záznamy související se službou předmětu plnění do roku 2025, pokud český právní řád nestanovuje lhůtu delší. Tyto dokumenty a účetní záznamy budou uchovávány způsobem stanoveným platnými právními předpisy.
16. Poskytovatel se zavazuje dodržovat pravidla publicity operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost po celou dobu plnění zakázky, a to ve všech relevantních dokumentech týkajících se daného výběrového řízení či postupu, tj. zejména v zadávací dokumentaci, všech smlouvách a dalších dokumentech vztahujících se k dané zakázce.
17. Odstavec 14. až 16. čl. VII. se týká i případných subdodavatelů.
Vlastnické právo, nebezpečí škody na věci a licenční oprávnění

1. Vlastnické právo ke všem věcem předaným poskytovatelem objednateli v souvislosti s poskytnutím služeb dle této smlouvy přechází na objednatele dnem předání těchto věcí objednateli. 
2. Nebezpečí škody na všech věcech předaných poskytovatelem objednateli v souvislosti s poskytováním služeb přechází na objednatele dnem jejich předání objednateli. 
3. Předáním výstupů služeb k nim objednatel nabývá majetková práva, to znamená, že má právo je nebo jejich části využívat ke všem možným způsobům v neomezeném rozsahu, zejména je zveřejňovat, upravovat, spojovat s jiným dílem, zařazovat do souborného díla a uvádět je pod svým jménem. Odměna za výše uvedená oprávnění je již zahrnuta v ceně za jejich poskytnutí dle této smlouvy. Osobnostní práva k výstupům služeb a jejich částem náleží výhradně poskytovateli v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon, ve znění pozdějších předpisů.  

Utajení a výlučnost

1. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této smlouvy nebo objednávek:

a. si mohou vzájemně vědomě nebo opomenutím poskytnout informace, které budou považovány za důvěrné (dále jen „důvěrné informace“),

b. mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat vědomou činností druhé strany nebo i jejím opomenutím přístup k důvěrným informacím druhé smluvní strany,

c. budou všechny dokumenty a všechny informace poskytnuté při korekturách objednatelem poskytovateli za účelem plnění předmětu této smlouvy, obsahovat důvěrné informace, které je nutné považovat za přísně důvěrné.
2. Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě důvěrné informace, které při plnění této smlouvy získala od druhé smluvní strany.

3. Za třetí osoby podle odst. 2 tohoto článku nepovažují:

a. zaměstnanci smluvních stran a osoby v obdobném postavení, 

b. orgány smluvních stran a jejich členové, 

c. externí poskytovatelé a poradci objednatele, a to i potenciální,

za předpokladu, že se podílejí na plnění této smlouvy nebo objednávek, důvěrné informace jsou jim zpřístupněny výhradně za tímto účelem a zpřístupnění důvěrných informací je provedeno v rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v této smlouvě.

4. Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti a povinnost chránit důvěrné informace vyplývající z této smlouvy, konkrétních objednávek a též z příslušných právních předpisů, zejména povinnosti vyplývající ze zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit veškeré osoby, které se budou podílet na plnění této smlouvy nebo objednávek, o výše uvedených povinnostech mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací a dále se zavazují vhodným způsobem zajistit dodržování těchto povinností všemi osobami podílejícími se na plnění této smlouvy nebo objednávek.

5. Veškeré důvěrné informace předávající strany jsou chráněny a přijímající strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo o její vlastní důvěrné informace. S výjimkou rozsahu, který je nezbytný pro plnění této smlouvy a objednávek, se smluvní strany zavazují neduplikovat žádným způsobem důvěrné informace druhé strany, nepředat je třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli plnit tuto smlouvu nebo objednávku. Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít důvěrné informace druhé smluvní strany jinak, než za účelem plnění této smlouvy a objednávek.
6. Poskytovatel není oprávněn jakkoliv využít informace, údaje a dokumentaci, která mu byla zpřístupněna v souvislosti s prováděním korektur, ve prospěch svůj nebo ve prospěch třetí osoby. Poskytovatel je povinen dodržovat tyto povinnosti také po ukončení smluvního vztahu mezi objednatelem a poskytovatelem až do doby, kdy bude těchto povinností zproštěn. 

7. Poskytovatel je povinen učinit veškerá nezbytná opatření k ochraně informací a údajů zpřístupněných objednatelem, po ukončení smluvního vztahu mezi objednatelem a poskytovatelem. 
8.  Ustanovení dle tohoto odstavce se netýkají poskytování informací a důvěrných informací subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektů, z jejichž prostředků je předmět smlouvy hrazen, a subjektům provádějících finanční kontrolu dle zákona č. 320/2001 Sb.

X.

 Reklamace, garance

1. Poskytovatel je povinen provést výuku jazykových kurzů odborného anglického jazyka a korekturní služby s náležitou odbornou péčí na vysoké odborné úrovni, dle požadavků objednatele a v souladu s obecnými povinnostmi poskytovatele dle příslušných ustanovení obchodního zákoníku.

2. Poskytovatel odpovídá za řádné provedení celého předmětu plnění dle této smlouvy, jakož i jeho jednotlivých částí.

3. Poskytovatel zaručuje objednateli, že provedená korektura na základě odpovídá plně obsahu a smyslu zadaného textu a požadavkům objednatele.

4. Korektura má vady, jestliže její provedení neodpovídá originálnímu zadání textu a požadavkům objednatele. Za vady se považuje zejména nepřesná, neúplná, obsahově pozměněná či jinak chybně provedená korektura. Poskytovatel odpovídá za vady korektury, i když byly zjištěny objednatelem po době předání a převzetí korektury.

5. Veškeré vady poskytnutých služeb je objednatel povinen uplatnit u poskytovatele bez zbytečného odkladu poté, kdy vadu zjistil, a to formou písemného oznámení (popř. faxem nebo e-mailem) obsahujícím co nejpodrobnější specifikaci zjištěné vady. Poskytovatel je povinen vady poskytnutých služeb neprodleně a zdarma odstranit, nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto jinak. Poskytovatel uhradí škodu, která objednateli vznikla vadným plněním, v plné výši. Poskytovatel se rovněž zavazuje uhradit objednateli náklady vzniklé při uplatňování práv z odpovědnosti za vady.

6. Oprávněnost reklamace posoudí ve sporných případech nestranný odborník na problematiku předmětu plnění dle této smlouvy, kterého bezodkladně po vzniku sporného případu zvolí obě strany na základě společné dohody. Povinnosti poskytovatele dle odst. 1 až 2 tohoto článku smlouvy se uplatní i pro výuku jazykových kurzů odborného anglického jazyka.

XI.
Sankční ujednání

1. V případě porušení povinnosti poskytovatele zajistit objednateli zhotovení a předání korektury, a to v souladu s řádně schválenou objednávkou, je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši [DOPLNÍ UCHAZEČ, minimálně však 5.000,- Kč] Kč vč. DPH za každý započatý den prodlení. 
2. V případě porušení povinností poskytovatele uvedených v čl. II. odst. 2., 3. a 5., je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši [DOPLNÍ UCHAZEČ, minimálně však 5.000,- Kč] Kč vč. DPH za každé jednotlivé porušení těchto povinností.
3. V případě porušení povinností poskytovatele uvedených v čl. VII., je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši [DOPLNÍ UCHAZEČ, minimálně však 5.000,- Kč] Kč vč. DPH za každé jednotlivé porušení této povinnosti. 
4. Pro případ porušení kterékoliv povinnosti poskytovatele uvedené v čl. IX této smlouvy je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši [DOPLNÍ UCHAZEČ, minimálně však 10.000,- Kč] Kč vč. DPH, a to za každé takové porušení povinnosti.

5. Pro případ prodlení se zaplacením kupní ceny sjednávají smluvní strany úrok z prodlení ve výši stanovené občanskoprávními předpisy. 

6. Zaplacení smluvní pokuty nemá za následek zánik povinnosti poskytovatele k náhradě škody, kterou porušením povinnosti objednateli způsobil. Náhrada škody je vedle smluvní pokuty vymahatelná v plné výši.

7. Smluvní pokuty je objednatel oprávněn započíst proti pohledávce poskytovatele.

XII.
Doba trvání smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to ode dne nabytí účinnosti této smlouvy do 31. 8. 2014 nebo do vyčerpání plnění z této smlouvy, podle toho, která z uvedených skutečností nastane dříve.
XIII.
Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti v den podpisu oběma smluvními stranami.
2. Změnit nebo doplnit tuto smlouvu mohou smluvní strany pouze formou písemných dodatků, které budou vzestupně číslovány, výslovně prohlášeny za dodatek této smlouvy a podepsány oprávněnými zástupci smluvních stran.

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto úkonu oprávněny.

4. Poskytovatel nemůže bez souhlasu objednatele postoupit svá práva a povinnosti plynoucí ze smlouvy třetí straně, vyjma osob, které poskytovatel potřebuje ke splnění povinností, které vyplývají z předmětu smlouvy.
5. Pokud se jakékoli ustanovení této smlouvy stane nebo bude určeno jako neplatné nebo nevynutitelné, pak taková neplatnost nebo nevynutitelnost neovlivní (v nejvyšší možné míře přípustné právními předpisy) platnost nebo vynutitelnost zbylých ustanovení této smlouvy. V takovém případě se strany dohodly, že bez zbytečného odkladu nahradí neplatné nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením platným a vynutitelným, aby se dosáhlo v maximální možné míře dovolené právními předpisy stejného účinku a výsledku, jaký byl sledován nahrazovaným ustanovením.

6. Kromě uplynutí doby určité dle předchozího článku je možno smlouvu ukončit písemnou dohodou stran. 

7. Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět během její účinnosti bez udání důvodu s dvouměsíční (2) výpovědní lhůtou, která započne běžet prvního dne následujícího po měsíci, ve kterém byla písemná výpověď doručena druhé smluvní straně.

8. Ukončením účinnosti této smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se náhrady škody, smluvních pokut, ochrany informací, řešení sporů a jiných ustanovení, která dle projevené vůle smluvních stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení smlouvy.

9. Pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, není ukončením účinnosti smlouvy dotčena účinnost objednávek, které byly potvrzeny dříve, než účinnost smlouvy skončila. Plnění takových objednávek se dokončí v souladu s jejich obsahem a v souladu s ustanoveními smlouvy, která se mají na tyto objednávky použít.
10. Tato smlouva se řídí zákonem č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném znění.

11. Má se za to, že všechna sdělení učiněná nebo předaná podle této smlouvy, jsou doručena:

a. v den fyzického přijetí sdělení potvrzenému příjemcem písemně, pokud jde o doručení osobní nebo kurýrem; nebo

b. v den, který je potvrzen na doručence, pokud se jednalo o doručení doporučenou poštou; nebo
c. v den uvedený v potvrzení o přečtení zprávy příjemcem, pokud bylo sdělení doručeno elektronickou poštou (e-mailem).

Účinky doručení nastanou i v tom případě, odmítne-li strana, jíž je písemnost zásilky na poště (u držitele poštovní licence) třetím dnem jejího uložení. Pokud nelze písemnost doručit na adresu uvedenou ve smlouvě a jiná adresa není známa, považuje se za den doručení en vrácení nedoručené zásilky, i když se o ní adresát nedozvěděl. V případě pochybností se písemnost považuje za doručenou třetí den od jejího předání k doporučené poštovní přepravě.

12. Adresy, telefonní a faxová čísla smluvních stran pro účely předchozího odstavce budou následující:

Pro poskytovatele: na adresu[DOPLNÍ UCHAZEČ]
Tel.: [DOPLNÍ UCHAZEČ]
Fax: [DOPLNÍ UCHAZEČ]
email: [DOPLNÍ UCHAZEČ]
Pro objednatele: na adresu uvedenou v záhlaví smlouvy

Tel.: (DOPLNÍ ZADAVATEL)
Fax: (DOPLNÍ ZADAVATEL)
email: (DOPLNÍ ZADAVATEL)
13. Smluvní strany se zavazují, že případné spory vyplývající z této smlouvy budou přednostně řešeny dohodou. Pro případ, že k takové dohodě nedojde, bude spor rozhodovat věcně a místně příslušný soud.

14. Vzhledem k tomu, že objednatel bude čerpat finanční prostředky na úhradu ceny za služby z Operačního programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost, je objednatel oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že mu z jakéhokoliv důvodu nebude umožněno čerpat finanční prostředky z takovéto dotace. V takovém případě objednatel uhradí poskytovateli cenu za již poskytnuté plnění a další prokázané účelně vynaložené náklady.
15. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) stejnopisech s platností originálu, podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran, přičemž objednatel obdrží tři (3) a poskytovatel jedno (1) její vyhotovení.

16. Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti bránící v uzavření této smlouvy, kterou si řádně a pozorně přečetly a porozuměly jejímu obsahu. Smlouva je projevem jejich svobodné a pravé vůle a na důkaz uvedeného připojují v závěru smlouvy podpisy osob, oprávněných k podepisování.
	V Ostravě dne: 
	
	V [DOPLNÍ UCHAZEČ] dne: [DOPLNÍ UCHAZEČ]

	
	
	

	za objednatele

prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc., rektor, VYSOKÁ ŠKOLA BÁŇSKÁ-TECHNICKÁ UNIVERZITA OSTRAVA
	
	za poskytovatele
[DOPLNÍ UCHAZEČ]
[DOPLNÍ UCHAZEČ]
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